
УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

 

9. 12. 2022. 

 

ИЗВЕШТАЈ O ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

„Химнографски лик кнеза Лазара у словенској рукописној традицији” 
КАНДИДАТА мастера Александре Ивановић и 

МЕНТОРА проф. др Ирене Шпадијер 

 

I      ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ  

 

 Датум и орган који је именовао Комисију  

   

Одлуком бр. 4118/1 од 25. 11. 2022. Наставно-научног већа Филолошког факултета 

Универзитета у Београду образована је Комисија за оцену подобности докторанта 

мастера Александре Ивановић и теме докторске дисертације под називом 

Химнографски лик кнеза Лазара у словенској рукописној традицији. 

 

 Састав Комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назива 

уже научне области за коју је изабран у звање, датума избора у звање и назива 

факултета, установе у којој је члан Комисије запослен: 

 

1. др Зорица Витић, ванредни професор, Српска књижевност, 25. 05. 2021, 

Филолошки факултет Универзитета у Београду (председник Комисије); 
 

2. др Светлана Томин, редовни професор, српска књижевност, Српска и 

јужнословенске књижевности  са теоријом књижевности, 28. март 2013, Филозофски 

факултет у Новом Саду;  

 

3. др Татјана Суботин-Голубовић, редовни професор, Историја српског народа у 

средњем веку са старословенским језиком и историјском географијом, 20. 09. 2017, 

Филозофски факултет у Београду. 

 

II      БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА  

 

Кандидат у својој биографији наводи следеће податке: 

Александра Ивановић рођена је 4. септембра 1992. године у Београду. Основну 

школу и Филолошку гимназију у Београду (смер: Живи језици – француски језик) 

завршила је као носилац Вукове дипломе. Основне академске студије на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду (смер: Српска књижевност и језик 

са компаратистиком) завршила је 2017. године са просечном оценом 9,77. Мастер 

академске студије (смер: Српска књижевност) окончала је 2018. године на матичном 

факултету, са просечном оценом 10,00, одбранивши мастер рад „Служба светом 

кнезу Лазару између текстологије и поетике“ – комисију су чиниле проф. др Ирена 

Шпадијер (ментор) и проф. др Зорица Витић (члан комисије). 



У марту 2018. године уписала је мастер студије на Филозофском факултету 

Универзитета у Келну, програм „Cultural and Intellectual History between East and 

West“ који организује Славистички институт. Од октобра месеца 2018. године, као 

наставак двојног студијског програма у Келну, истовремено је похађала студије 

културологије на Факултету друштвених наука НИУ ВШЭ (Национальный 

исследовательский университет «Высшая школа экономики», Факультет 

гуманитарных наук). Руски државни испит положила је у Москви оценом 10, у мају 

2019. године, стекавши диплом магистра с отличием, пред комисијом којом је 

председавала Татјана Дмитријевна Венедиктова, професор Московског државног 

универзитета (МГУ) Ломоносов. У септембру 2019. године окончала је мастер 

студије на Универзитету у Келну, са највишом оценом (sehr gut – 1,1). У октобру 

2018. године уписала је докторске студије Српске књижевности на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду. До јесени 2020. године положила је све испите 

на докторским студијама, са просечном оценом 10,00. 

Током основних студија додељена јој је стипендија за изузетно надарене 

студенте Министарства науке, образовања и технолошког развоја Републике Србије 

(2013–2015), а током мастер студија била је стипендиста Фонда за младе таленте 

Републике Србије (2017–2018). За време студијског боравка у Келну, стекла је 

стипендију Немачке службе за академску размену (DAAD), а у Москви и руску 

Државну академску стипендију. У децембру 2019. године, уручена јој је Повеља 

захвалности Филолошког факултета Универзитета у Београду, за изузетан допринос 

угледу Факултета и развоју науке о језику, књижевности и култури. 

Учествовала је на следећим међународним конференцијама: „IX Римские 

Кирилло-Мефодиевские чтения“, одржаној у Риму и Салерну у фебруару 2019. 

године; „Славия: история, культура, язык“ на Институту за славистику РАН у 

Москви, у мају 2019. године; Прва научно-практична школа србистике „Доминанте 

српске културе“ у Красновидову (Московска област) у новембру 2019. године; Друга 

научно-практична школа србистике „Доминанте српске културе“ у новембру 2020. 

године; „XI Римские Кирилло-Мефодиевские чтения“ у фебруару 2021. године, „The 

Twenty-Third Biennial Conference of the International Society for the History of Rhetoric 

(ISHR)“ одржаној у Најмегену (Холандија) у августу 2022. године. 

Током летњег семестра 2020. године радила је као сарадник у настави на 

предмету Средњовековна књижевност, а у новембру 2020. изабрана је у звање 

асистента на Катедри за српску књижевност са јужнословенским књижевностима. 

Главну област њеног интересовања представљају поетика и текстологија 

средњовековне књижевности, херменеутика и филозофија књижевности, као и 

културолошке студије средњовековља. 

Говори енглески, француски, италијански, немачки и руски језик.  
 

 

III     БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА  

 

СТУДИЈЕ И ЧЛАНЦИ: 
 

 



1. „Служба светом кнезу Лазару према препису из Старог Сланкамена“, 

Годишњак Катедре са српску књижевност са јужнословенским 

књижевностима, година XIII, Филолошки факултет Универзитета у 

Београду, Београд 2018, стр. 161–189. 

2. „Рајићев Цветник и Лаурембергова Аcerra philologica: између 

пансофистичке енциклопедије и средњовековног зборника“, Доситејев 

врт, бр. 6, Задужбина „Доситеј Обрадовић“, Београд 2018, стр. 79–95. 

3. „Средневековая гимнография и поэтические горизонты современности“, 

Девятые Римские кирилло-мефодиевские чтения, Индрик, Москва 2019, 

стр. 80–87. 

4. „Концепција освећеног језика и наслеђе средњовековног песништва у 

песми Поглед Момчила Настасијевића“, Материалы I научно-

практической школы сербистики «Доминанты сербской культуры», 

Москва, Издательство Московского университета, 2020, стр. 119–125. 

5. „Существовала ли настоящая поэзия в Средние века? Древнесербское 

поэтическое творчество в литературной историографии XX века“, 

Одиннадцатые Римские Кирилло-Мефодиевские чтения, Москва, 

Индрик, 2021. (У штампи) 

 

ПРИКАЗИ: 

 

1. Дагмар Кристианс, Топосы в песнопениях византийской служебной 

минеи и проблемы их переноса на славянскую почву, Москва, Индрик, 

2018, 152 стр, Прилози за књижевност, језик, историју и фолклор, 

LХХХV, 2019, стр. 86–89. 

 

 

 

 

IV     ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

 

Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да 

кандидат мастер Александра Ивановић испуњава све услове за израду докторске 

дисертације.  

 

 

V     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

За ментора је предложена др Ирена Шпадијер, редовни професор 

Филолошког факултета у Београду, Катедра за српску књижевност са 

јужнословенским књижевностима (ужа научна област: Српска средњовековна 

књижевност; избор у звање: 22.01.2020. године). 

Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради 

докторска дисертација. 

1. Свети Петар Коришки у старој српској књижевности, Београд 2014. 

2. Почеци српске химнографије. Савина Служба светом Симеону, Београд 2019. 



3. Служба светом кнезу Лазару, Свети кнез Лазар. Споменица о шестој 

стогодишњици Косовског боја. 1389-1989, Београд 1989, 193-221 (са Ђ. 

Трифуновићем). 

4. Култ светитеља и настанак службе, Зборник Матице српске за славистику, 

53, Нови Сад 1997, 80-85. 

5. Химнографски жанр и богослужбена пракса – Теодосијеви канони светоме 

Симеону и светоме Сави,  Зборник Матице српске за славистику, 63, Нови 

Сад 2003, 343-351. 

6. Теодосијева служба Сави у бугарским рукописним збиркама, Бугарска и 

Србија у кругу византијске цивилизације – България и Сърбия в контекста на 

византийската цивилизация, (Зборник реферата са бугарско-српског 

симпозијума, 14-16. септембар 2003, Софија), София 2005, 365-374. 

7. Најстарији преписи Теодосијеве Службе светом Симеону Мироточивом, 

Старобългарска литература, кн. 33-34, София 2005 (2006), Филологически 

изследвания в чест на Климентина Иванова за нейната 65-годишнина, 100-

105. 

8. Почеци старе српске црквене поезије, Ђурђеви ступови и Будимљанска 

епархија. Зборник радова, Беране, Београд 2011, 209-217. 

9. Богослужбени списи посвећени Јоаникију Девичком, Византијски свет на 

Балкану, књ. II, Византолошки институт САНУ, посебна издања 42/2, Београд 

2012, 597-605. 

10. Јужнословенски пустињаци Х-ХIII века у најстаријој литерарној традицији, 

Светци и свети места на Балканите. Материали от международната 

конференция, София, 14-16 юни 2012. Т. 1. Филология. Археография. 

Текстология. София, 2013 (= Старобългарска литература 47), 108-120. 

11. Најмлађи препис Службе светом Симеону од светога Саве, у: Стефан 

Немања – преподобни Симеон Мироточиви. Зборник радова, ур. М. Радујко, 

Беране – Београд 2016, 679‒687. 

12. Антологический состав хиландарской рукописи № 505, Imperium Bulgariae. 

Studia in honorem annorum LX Georgii N. Nikolov / Българско царство. 

Сборник в чест на 60-годишнината  на доц. д-р Георги Н. Николов. от. ред. А. 

Николов, София 2018, 815–827. 

13. Непознати атонски препис Савине Службе светом Симеону са пролошким 

житијем, Прилози за књижевност, језик, историју и фолклор, књ. LХХХIV 

(2018), 103‒111. 

14. Службы святым сербам в рукописной минее № 11 из Свято-Пантелеймонова 

монастыря, Славянское и балканское языкознание: Палеославистика ‒ 2. 

Москва 2019, 408‒415. 

15. Српска химнографија у доба архиепископије, у: Краљевство и архиепископија 

у српским и поморским земљама Немањића: Тематски зборник у част 800 

година проглашења краљевства и аутокефалне архиепископије свих српских 

и поморских земаља, ур. Љ. Максимовић и С. Пириватрић, Београд 2019, 549‒

572. 



16. Рукописне маргиналије и структура минеја бр. 11 из манастира Светог 

Пантелејмона на Атосу, Славянски текстове и традиции. Сборник в чест на 

Катрин Мери Макробърт, Кирило-Методиевски студии, кн. 31, 2021, 345–

358. 
 

 Комисија сматра да др Ирена Шпадијер, редовни професор, испуњава 

све услове за ментора ове докторске дисертације за област Српска 

средњовековна књижевност. 

 

VI     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ:  
 

ОЦЕНА : 

 

1. формулације назива тезе (наслова) 

 

 Комисија закључује да је радни назив тезе  „Химнографски лик кнеза 

Лазара у словенској рукописној традицији ” прикладан и да добро репрезентује 

суштину предложене теме истраживања. 

 

 

2. предмета (проблема) истраживања 

 

Предмет истраживања докторскe дисертацијe Александре Ивановић је 

словенско рукописно наслеђе химнографских (песничких) састава посвећених кнезу 

Лазару Хребељановићу. Обликовање култа и књижевног лика светог кнеза од краја 

XIV до XIX века истражује се са књижевноисторијске, поетичке, литургичке, 

хагиолошке и културолошке тачке гледишта. 

  

Комисија закључује да је предложени предмет истраживања својом 

сложеношћу, актуелношћу и значајем у областима дисертације. 
 

1.  Библиографија прелиминарних истраживања 

 

Кандидат је приложио библиографију од 242 библиографске јединице 

релевантне за истраживање.  
 

 

1. Д. И. Абрамович, Софийская библиотека. Вып. I, СПб., 1905. 

2. Д. И. Абрамович, Софийская библиотека. Вып. II. Четьи Минеи. Прологи. 

Патерики. СПб., 1907. 

3. С. С. Аверинцев, Поетика рановизантијске књижевности, Превели 

Драгољуб Недељковић и Марија Момчиловић, Београд: Српска књижевна 

задруга, 1982. 

4. G. Agamben, The End of the Poem: Studies in Poetics, trans. Daniel Heller-

Roazen, Stanford: Stanford University Press, Stanford, 1999. 

5. А. Angusheva-Tihanov and I. Khristova-Shomova, Tropes in the liturgical rhetitic 

and hymnographic texts dedicated to SS Peter and Paul in the Slavonic tradition, 

Palaeobulgarica, 36(4), 2012, 18–38. 



6. Маја Арађански-Рајков и др, Ћирилске рукописне књиге Библиотеке Матице 

српске. Књ. 1. Јеванђеља, Нови Сад: Библиотека Матице српске, 1988. 

7. J. Assmann, Das kulturelle Gedächtnis: Schrift, Erinnerung und politische 

Identität in frühen Hochkulturen, München: Beck, 2000. 

8. E. Auerbah, Mimesis: prikazivanje stvarnosti u zapadnoj književnosti, Beograd: 

Nolit, 1968. 

9. A. Butterfield, Medieval genres and modern genre theory, Paragraph, 13(2), 184–

201.  

10. A. Butterfield, Why Medieval Lyric?, ELH, vol. 82 no. 2, 2015, 319–343. 

11. J. A. Burrow, The poetry of praise, Cambridge: Cambridge University Press, 2008. 

12. G. Birkfellner, Glagolitische und kyrillische Handschriften in Österreich, 

Österreichische Akademie der Wissenschaften, philophisch–historische Klasse, 

Schriften der Balkankommission, Linguistische Abteilung, XXIII, Wien: Verl. d. 

Österr. Akad. d. Wissenschaften, 1975. 

13. В. В. Бичков, Кратка историја византијске естетике, Превела Наташа 

Пољак, Београд: Службени гласник, 2012. 

14. В. Бјелогрлић, Т. Поповић, И. Шпадијер, Скраћенице најстаријих српских 

рукописа, Археографски прилози 8, 1986, 39–61. 

15. Д. Богдановић, Каталог ћирилских рукописа манастира Хиландара, Београд: 

САНУ, НБС, 1978. 

16. Д. Богдановић, Инвентар рукописа манастира Савине, у: Д. Медаковић, 

Манастир Савина. Велика црква, ризница, рукописи, Београд: Филозофски 

факултет, Институт за историју уметности, 1978, 89–96. 

17. Д. Богдановић, Инвентар ћирилских рукописа у Југославији (XI-XVIII века), 

Београд: САНУ, 1982. 

18. Д. Богдановић, Историја старе српске књижевности, Београд: Научна 

књига, 1991. 

19. Д. Богдановић, Студије из српске средњовековне књижевности, Београд: 

Српска књижевна задруга, 1998. 

20. Д. Богдановић и др, Опис ћирилских рукописних књига манастира Високи 

Дечани. Књига прва, прир. Н. Синдик, Београд: НБС, 2011. 
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национальной библиотеки, Санкт-Петербург: Изд-во Рос. нац. б-ка, 1994. 

53. В. М. Загребин и О. В. Творогов, Рукописные книги собрания М. П. Погодина. 

Каталог. Вып. 1. Ленинград: Изд-во Рос. нац. б-ка, 1988. 

54. В. М. Загребин и О. В. Творогов, Рукописные книги собрания М. П. Погодина. 

Каталог. Вып. 2. СПб: Изд-во Рос. нац. б-ка, 1992. 

55. Зборник црквених богослужбених песама, псалама и молитава: извод из 

Типика и црквенословенски речник за православне цркве и школе, Београд: 

Издање Светог архијерејског синода Српске православне цркве, 1958. 

56. Й. Ивановъ, Български старини изъ Македония, София: Наука и изкуство, 

1970. 

57. К. Иванова, Български, сръбски и молдо-влахийски кирилски ръкописи в 
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проблемы их переноса на славянскую почву, Москва: Индрик, 2018. 

92. D. Krueger, Liturgical Subjects: Christian Ritual, Biblical Narrative, and the 

Formation of the Self in Byzantium, Philadelphia: University of Pennsylvania 

Press, 2014. 

93. T. Cuneo, Ritualized Faith: Essays on the Philosophy of Liturgy, Oxford: Oxford 

University Press, 2016. 

94. Ernst Robert Curtius, European Literature and the Latin Middle Ages, Princeton: 

Princeton University Press, 2013. 

95. Ph. Lacoue-Labarthe, L'imitation des modernes, Galilée: Paris, 1985. 

96. Ж. Л. Левшина, Рукописи сербского правописания Российской национальной 
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манастир 1. Библейски и богослужебни книги, София: Наука и изкуство, 

1986. 

162. Б. Райков, С. Кожухаров, Х. Миклас, X. Кодов, Каталог на славянските 

ръкописи в библиотеката на Зографския манастир в Света Гора, София: 

Клуб '90, 1994. 

163. З. Ранковић, В. Вукашиновић и Р. Станковић, Инвентар рукописа 

Библиотеке Српске патријаршије, Београд: Службени гласник, Библиотека 

Српске патријаршије, 2012. 

164. З. Ранковић и Б. Тодић, Српске рукописне књиге у Словачкој, Београд: 

Библиотека Српске патријаршије, 2016. 

165. З. Ранковић, Српске рукописне књиге у Мађарској, Београд: Библиотека 

Српске патријаршије, 2018. 

166. А. Рочкомановић, Свети архиепископ Арсеније I у месецословима од 

XIV до XIX века, Прилози за књижевност, језик, историју и фолклор, Књ. 

LXXIV, св. 1–4 (за 2008), Београд, 2009, 127–143.  

167. Т. Руди, Средневековая агиографическая топика (принцип imitatio и 

проблемы типологии), у: Л. И.  Сазонова (ред.), Литература, культура и 

фольклор славянских народов, XIII Международный съезд славистов 
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 циљеви истраживања 

 

Сврха истраживања кандидата Александре Ивановић јесте археографски опис 

целокупног словенског рукописног наслеђа црквене поезије посвећене кнезу Лазару, као 

и поетичко проучавање и сагледавање ових књижевних дела унутар целине српске 

средњовековне химнографије. Тумачење песничког лика једне од најзначајнијих 

симболичких фигура српског средњовековља има за циљ стицање ширих увида у 

природу старе српске поезије, њене литерарности, као и места у савременој књижевној 

историји. 
Имајући у виду да српска средњовековна химнографија из византијске поезије 

наслеђује многе античке и библијске топосе, један од циљева истраживања јесте и 

целовитије тумачење улоге топике у грађењу химнографског лика кнеза Лазара. Овај 

циљ се ослања на хипотезу о укрштању различитих хагиотипова – мученика, светог 

ратника, апостола и аскете – у лику средњовековног владара као идеалног хришћанина. 

Проучавање химнографских топоса тако би црквену поезију о кнезу Лазару поставило у 

поредбени контекст са могућим византијским песничким узорима. Будући да је реч о 



црквеној поезији која настаје крајем XIV века, херменеутички приступ Служби има за 

циљ да осветли и дотадашњи књижевноисторијски развој оригиналне српске 

химнографије. 

Циљ обухватног изучавања свих јужнословенских и источнословенских 

рукописа састојао би се у систематизацији редакцијских и правописних разлика 

насталих током нешто више од четири века, из чега би проистекли нови увиди о 

међусловенским културним и књижевним везама. 

 

Хипотезе 

 

 Неке од хипотеза овако замишљеног истраживања биле би: 

 Основна хипотеза истраживања јесте да се формирање празника светог кнеза 

Лазара може пратити етапно, најпре у поменима и белешкама у месецословима 

богослужбених књига, а затим и појављивањем појединачних песама које би 

упућивале на обликовање Службе светом кнезу Лазару. Анализа богослужбених 

зборника послужила би тако класификацији, датирању и атрибуцији свих 

постојећих песничких облика у дијахронијском низу од краја XIV до XIX века. 

 Друга хипотеза односи се на прослављање празника светог кнеза Лазара у 

средњовековној Русији од средине XVI века, када се претпоставља да је 

хиландарски игуман Пајсије однео рукопис Службе у Москву. Прегледање 

описа, инвентара и самих збирки ћирилских рукописа у Русији употпунило би 

слику о култу светог кнеза Лазара изван граница српске средњовековне државе.  

 Закључна хипотеза истраживања била би да је средњовековну поезију могуће 

тумачити као литургијски и песнички догађај, истовремену књижевну мимезу 

светости, анамнезу и подсећање на остварени идеал, као и песнички продужетак 

и егзегезу библијских и патристичких текстова. 

 

 На основу напред наведених циљева и радних хипотеза овог истраживања, 

могуће је очекивати следеће резултате: 

 

 дисертација ће садржати обухватно истраживање комплетне рукописне 

грађе и текстолошко утврђивање генезе култних текстова посвећених 

светом кнезу Лазару (служби, житија и похвала); 

 На примеру Службе светом кнезу Лазару биће испитана и примена нових 

технологија и метода у текстолошком проучавању старе српске 

књижевности. 

 феноменолошко тумачење поезије водиће ка анализи поетског ритма и 

цезуре, смисла литургијског „ја“ и „ми“, као и „данас“ и „сада“, 

субјективности и темпоралности која је уписана у химнографске саставе; 

 разумевање специфичне средњовековне концепције песништва уједно би 

одредило однос жанра службе према житију и похвали, али и молитви, 

тужбалици, и другим средњовековним врстама; 

 Завршни циљ на ширем плану јесте самеравање средњовековног 

песништва и савремених књижевнотеоријских промишљања поезије и 

лирике. У том светлу, очекивани резултат је продубљеније разумевање 

система жанрова и поетике старе српске књижевности, као и рецепције 

средњовековне српске поезије у потоњим епохама. 



  

План рада и методе истраживања 

  
 Истраживање ће се одвијати у неколико фаза: 

 I Прва фаза рада подразумева састављање поузданог и целовитог пописа 

археографског наслеђа црквене поезије посвећене кнезу Лазару. Мада су одређена 

издања и делимични прегледи српскословенских преписа Службе већ објављени, богата 

рукописна традиција овог текста није сагледана у пуном обиму. Стога је потребно 

сачинити нову листу и класификацију свих до данас сачуваних преписа у рукописним 

збиркама у Србији, на Балкану и широм Европе. Почетни корак састојао би се тако у 

прегледању постојећих каталога, описа, али и самих збирки јужнословенских  и 

источнословенских ћирилских рукописа у земљи и иностранству. Најпре би се бележили 

помени празника светог кнеза у месецословима богослужбених књига (апостола и 

праксапостола, четворојеванђеља и изборних јеванђеља, требника, часослова, типика и 

других зборника). Затим би пажња била усмерена на појаву појединачних тропара, 

стихира и кондака посвећених светом кнезу, који би упућивали на процес обликовања 

службе (прегледали би се нарочито месецослови, псалтири с последовањем, 

тропарници, богородичници, молитвеници, али и други литургијски зборници). Најзад, 

у минејима и србљацима трагало би се за целовитим текстом Службе. Након 

пописивања, прешло би се на класификацију преписа, хронолошку систематизацију и 

могућу атрибуцију. Праћење дијахронијског лука од првих помена и најстаријих 

примера песничких облика, све до рукописа који садрже комплетни текст Службе (у 

различитим варијантама и редакцијама), разјаснило би ширење и јачање култа светог 

кнеза у средњовековној Србији и изван њених граница, а тиме и химнографско 

усложњавање његовог лика. Археографско истраживање свих сачуваних преписа 

ослањало би се на методе традиционалне словенске археографије, али и нових, 

дигиталних токова ове дисциплине (коришћење савремених софтвера и база података за 

утврђивање места и времена настанка преписа, као и индивидуалних дуктуса, тзв. руку 

писара). 

 II Археографска студија представљала би основу за другу фазу рада – израду 

критичког издања Службе. Издање би пратио превод целовитог литургијског мозаика 

Службе на савремени српски језик, а нарочита пажња у издавању и графичком 

представљању песама била би поклоњена питању пунктуације, обликовању стиха 

односно колона – ритмичких и музичких целина поетског текста. Испитивање улоге 

тачака и зареза у изворном тексту – као и тражење адекватног преводилачког решења за 

савремено представљање цезура и опкорачења – одвијало би се на рубовима две 

дисциплине, поетике и текстологије. Ова фаза истраживања представљала би увод у 

промишљање рецепције средњовековне химнографије у савременој књижевној теорији 

и историји. 

 III Након темељног упознавања са изворним текстом и ритмичким 

правилностима Службе (и у том кључу, њеног поређења са византијским узорима и 

савременим концепцијама песништва), прешло би се на истраживање топике као важног 

чиниоца у изградњи Лазаревог химнографског лика. Трећа фаза рада подразумевала би 

темељну класификацију свих византијских, библијских и античких топоса у Служби, 

као и тумачење њихове везе са одговарајућим типовима светости, односно хагиотипом 

мученика, светог ратника, епископа или аскете. Каталог топоса био би допуњен 

анализом односа Службе према узорним византијским, библијским и патристичким 

текстовима, али и према оригиналној словенској химнографији и старој српској поезији 



XIII и XIV века. Тиме би био сагледан континуитет топике српске химнографије, питање 

њене оригиналности и стваралачких трансформација наслеђених облика. Своје основно 

методолошко упориште ова фаза истраживања имала би у реторичком схватању топике 

и тополошкој методи Е. Р. Курцијуса. Топоси би такође били тумачени у светлу 

филозофског и књижевног концепта мимезе – основна премиса ове етапе рада јесте да 

лик светог кнеза настаје као песничко и литургијско уподобљавање идеалу, и да он сам 

представља књижевни узор за даље подражавање. 

 IV Последња фаза рада подразумевала би испитивање места Службе у целини 

средњовековне књижевности посвећене кнезу Лазару. У оквирима великог наратива о 

Косовском боју, мученичком страдању кнеза и његових ратника, разматрао би се однос 

службе према другим најранијим косовским списима, превасходно житију и похвали. 

Поредбени контекст омогућио би прецизније књижевнотеоријско дефинисање жанра 

службе, нарочито с обзиром на опсег појмова поезија, лирика, нарација и реторика. 

Промишљање жанра са становишта филозофије песништва у овој етапи рада било би 

повезано са савременим теолошким и феноменолошким приступима богослужењу – пре 

свега, са идејом литургијског субјекта и догађајности. Култ кнеза Лазара тако би се 

тумачио у кључу богослужбеног обликовања колективног идентитета и културног 

памћења. Осветљавање значаја симболичке фигуре владара-мученика за 

саморазумевање и формирање националног, религијског и других идентитета (како 

српског тако и ширег, словенског), отвара и могућност за успостављање паралела између 

писане и усмене традиције о кнезу Лазару, али и њихове рецепције у потоњим епохама. 

Закључна етапа рада на истраживању Службе тако би обухватала шире 

књижевноисторијске и поетичке закључке о месту химнографских састава посвећених 

кнезу Лазару у целини српске књижевности.  

 

 У дисертацији поступно ће бити коришћене различите методе: археографско-

текстолошка, поетичка, херменеутичка, историјска и теоријска, које једна другу 

условљавају и једна из друге произлазе. Понуђени прелиминарни списак стручне 

литературе због тога садржи радове из веома различитих области, а у току 

истраживања он ће бити допуњаван и радовима из осталих значајних грана 

медиевистике. 

 

 

 

VII     ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 

И КАНДИДАТА 

 

На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је 

кандидат мастер Александра Ивановић подобан за израду докторске дисертације. 

 На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија 

констатује да је предложена тема подобна за израду докторске дисертације у 

областима: српска књижевност, средњовековна књижевност, византијска 

химнографија, словенска рукописна традиција. 
 На основу наведених података о предложеном ментору, Комисија констатује 

да је др Ирена Шпадијер, редовни професор подобна за ментора предложене 

докторске дисертације. 



На основу изнетог, Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког 

факултета Универзитета у Београду да донесе позитивне оцене о подобности 

кандидата мастера Александре Ивановић и предложене теме докторске 

дисертације  

            „Химнографски лик кнеза Лазара у словенској рукописној традицији”, 

а да се за ментора именује др Ирена Шпадијер, редовни професор на Катедри за 

српску књижевност са јужнословенским књижевностима Филолошког 

факултета у Београду. 

 

 

ПОТПИСИ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ 
 
 

 

 

1._______________________________ 

др Зорица Витић, ванредни професор 

(председник Комисије) 

 

 

2._______________________________ 

др Светлана Томин, редовни професор  

 

 

3._______________________________ 

др Татјана Суботин-Голубовић, 

редовни професор 

 

 

 


